
CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH  

Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
5:00 p.m. English  
6:30 p.m. Español 
 
Sunday Masses: 
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Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
English and Spanish 
No appointment required 
No Requiere Cita  
 
Eucharistic Adoration                    
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Saturday/sábado July 31, 2021 
8:00 a.m.    †Paul Rudolph Ninichuck 
5:00 p.m.    †Vicent Hernandez; †Josefina Hernandez  
6:30 p.m.    †Christina Bernal  
Sunday/domingo August 1, 2021 
8:30 a.m.     Vellappally Family—Intentions 
10:30 a.m.  †Guillermo Velasco 
12:30 p.m.  Carlos C. Carmona; Ariana Carmona;      
       Carlos Mano Carmona—Intentions 
2:30  p.m.  Vietnamese Mass— Intentions 
Monday/lunes August 2, 2021 
8:00 a.m.   †Anton Ly Sieu Hien; †Ana Tran Thi Khuyen; 
      †Anna Mai Thi Bao       
Tuesday/martes August 3, 2021 
8:00 a.m.  Daniel Cahill—Health       
Thursday/jueves August 5, 2021 
8:00 a.m. †Elias Reyes 
Friday/viernes August 6, 2021 
8:00 a.m.  †Carol Raya; †Roger Gonzales 
7:00 p.m. †Segundo Figueroa; †Leonor Aguiar 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$13,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
13,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

JULY 24 & 25, 2021   
$10,280.50 

 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted.. 

 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

JULY 31 & AUGUST 1, 2021 EIGHTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

This Friday August 6, is our day of adoration of 
the Blessed Sacrament. As always, we invite 
you to spend some time in the company of our 
Lord during the day. Our day of Adoration and 
worship begins after the 8:00 a.m. mass and 
continues throughout  the day, concluding with 
the 7:00 p.m. Mass in Spanish. Please don’t                 
forget to sign-up on the form that is available 
after all masses at the Bulletin Table on Sunday 
or during the week in the Parish Office.    

 Este viernes el 6 de agosto es  nuestro 
día de adoración al Santisimo, y como siempre 
los esperamos a pasar un tiempo en compañía 
de Nuestro Señor. Nuestro día de adoración 
empieza después de la misa de las 8:00 a.m. y 
continúa durante todo el día, y terminando con 
la misa de las 7:00 p.m. No olviden firmas la 
que está disponible después de las misas del 
domingo o durante la semana en la oficina.         

GIVING SUNDAY 

DANDO DOMINGO  

 Don’t forget next Sunday the second 
Sunday of the month, is Giving Sunday. We 
will be collecting non-perishable foods for                   
Catholic Charities. Thank you for continued 
support to those less fortunate of our                           
community. Please remember to drop off 
your donations next weekend at the tables 
provided. 

 No les olvide el próximo domingo,es 
el segundo el domingo del mes, es el                    
domingo de Dar. Coleccionaremos la 
comida no perecedera para la Institución 
benéfica Católica. Gracias por apoyo                          
continuado a aquellos menos afortunados 
de nuestra comunidad. Por favor acuérdese 
de dejar sus donaciones el próximo fin de 
semana en las mesas  proporcionadas. 

Đừng quên rằng Chủ nhật tới, giống như mọi Chủ 
nhật thứ ba trong tháng, sẽ có một khoản thu thứ 
hai để bù đắp Chi phí Hoạt động bao gồm Bảo trì và 
trợ cấp cho các mục vụ giáo xứ. 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁrroco 

 Here at Christ Our Savior Catholic                  
Parish, hospitality is extremely important. I                       
believe it is our collective desire to create an      
ambience where everyone feels welcome,                
whether it is the first time they come to celebrate 
Eucharist with us or parishioners who have been 
here for years. We also need to recognize that 
hospitality is something we always have to work at.                                           
 When we are being hospitable, we meet                       
people’s needs. People do not want feel threatened, but 
noticed, included and missed when they cannot be with 
us. How we meet these needs makes a big difference in 
deciding if they will return.                                                                                        
 Then we want to be hospitable, we need to be 
aware of our posture. For example, if we have our arms 
crossed it gives a message of being protective of our 
space. It signals that we perceive the other as a threat. 
What is the expression on our face? If we smile at a                
person, we are communicating openness to the other.                                                         
 How we greet people is important. It lets others 
we see them, we notice them. The tone of our voice    
conveys if we are doing a perfunctory greeting or a                   
sincere greeting. If the possibility exist for a small                      
conversation, engaging the persons also makes the feel 
noticed.                                                                         
 Expressing a sense of being included in the life 
of the parish community is important. Like after Mass is 
finished, expressing a hope of seeing them again next 
weekend communicates they are now a part of the                  
community.                                                                                         
 Noticing that a fellow parishioner has been                  
absent from Sunday Mass is also important, especially 
after living through the pandemic. We being joyful that 
they have returned and asking how they are will mean so 
much to them. They will feel noticed and included.                                             
 A good sign of hospitality is that people do not 
rush off after Mass, but linger for a while. This is a sign 
that we are engaging with one another and we enjoy 
each other’s company. Let’s keep working on hospitality. 

Aquí en la parroquia de Cristo Nuestro Salvador, la        
hospitalidad es extremadamente importante. Creo que 
es nuestro deseo colectivo crear un ambiente donde 
todos se sientan bienvenidos, ya sea la primera vez que 
vienen a celebrar la Eucaristía con nosotros o los              
feligreses que han estado aquí durante años. También 
debemos reconocer que la hospitalidad es algo en lo 

que siempre tenemos que trabajar.  
 Cuando somos hospitalarios, satisfacemos las               
necesidades de las personas. Las personas no quieren                   
sentirse amenazadas, sino notadas, incluidas y extrañadas 
cuando no pueden estar con nosotros. La forma en que                 
satisfacemos estas necesidades marca una gran diferencia a la 
hora de decidir si regresarán. 
 Cuando queremos ser hospitalarios, debemos ser 
conscientes de nuestra postura. Por ejemplo, si tenemos los 
brazos cruzados, da un mensaje de protección de nuestro       
espacio. Señala que percibimos al otro como una amenaza. 
¿Cuál es la expresión de nuestro rostro? Si le sonreímos a una 
persona, le estamos comunicando apertura al otro. 
 Cómo saludamos a las personas es importante. Les 
permite a los demás saber que los vemos. El tono de nuestra 
voz transmite si estamos haciendo un saludo superficial o un 
saludo sincero. Si existe la posibilidad de una pequeña                        
conversación, involucrar a las personas también hace que se 
sientan notados. 
 Expresar un sentido de estar incluido en la vida de la 
comunidad parroquial es importante. Al igual que después de 
que termine la misa, expresar la esperanza de volver a verlos 
el próximo fin de semana comunica que ahora son parte de la 
comunidad. 
 También es importante darse cuenta de que un                      
compañero feligrés ha estado ausente de la misa dominical, 
especialmente después de haber vivido la pandemia. Estamos 
contentos de que hayan regresado y preguntarles cómo están 
significará mucho para ellos. Se sentirán notados e incluidos. 
Una buena señal de hospitalidad es que la gente no se                       
apresura después de la misa, sino que se queda un rato. Esta 
es una señal de que estamos comprometidos entre nosotros y 
disfrutamos de la compañía de los demás. Sigamos trabajando 
en la hostelería. 

Lòng hiếu khách là điều rất quan trọng tại Giáo Xứ Chúa Kitô Cứu Thế. Tôi tin rằng đó cũng là điều mong muốn chung của chúng ta, là tạo ra một 
bầu không khí, nơi mọi người cảm thấy được trọng đãi, cho dù đó là lần đầu tiên họ đến dự Thánh Lễ với chúng ta, hay những giáo dân đã ở đây 
nhiều năm. Chúng ta cũng cần nhận thức rằng lòng hiếu khách là điều mà chúng ta luôn phải cải tiến. 
Qua lòng hiếu khách, chúng ta đáp ứng được nhu cầu của mọi người. Không ai muốn cảm thấy bị đe dọa, nhưng  họ muốn duoc để ý tới, được hòa 
nhập, và sẽ được mong nhớ  khi họ không thể ở bên chúng ta. Phương cách chúng ta đáp ứng những nhu cầu này tạo ra sự khác biệt lớn trong 
quyết định của họ có quay lại hay không.  
Khi muốn chứng tỏ lòng hiếu khách, chúng ta cần lưu ý về tư thế của mình. Ví dụ, nếu chúng ta khoanh tay, điều đó mang đến thông điệp là chúng 
ta muốn bảo vệ không gian của mình.  Điều này báo hiệu rằng chúng ta coi người đối diện là một mối đe dọa. Chúng ta biểu hiện trên khuôn mặt 
như thế nào? Nếu chúng ta mỉm cười với người đối diện, đó là chúng ta đang giao tiếp cởi mở với họ.  
Cách chúng ta chào hỏi mọi người rất quan trọng. Để cho họ biết là chúng ta để ý và quan tâm đến họ. Giọng nói của chúng ta truyền đạt đến 
người đối diện hay không? Nếu chúng ta đang chào đón họ một cách hời hợt? Hay bằng lời chào chân thành? Nếu có được một cuộc trò chuyện 
nhỏ, thì việc niềm nở quan tâm tới người đối diện, cũng làm cho họ cảm giác được chú ý,  
Bầy tỏ cảm giác được hòa nhập vào đời sống của cộng đoàn giáo xứ là điều quan trọng. Như sau Thánh Lễ kết thúc, việc bầy tỏ sự hy vọng sẽ gặp 
lại họ vào tuần tới cho  họ thấy minh đã là một thành viên của cộng đoàn. 
Lưu ý đến một giáo dân đã vắng mặt trong Thánh Lễ Chúa Nhật cũng rất quan trọng, đặc biệt là sau khi sống qua cơn đại dịch. Chúng ta bầy tỏ sự 
vui mừng vì họ đã trở lại và lời thăm hỏi họ như thế nào sẽ rất ý nghĩa đối với họ. Họ sẽ cảm thấy được quan tâm và hòa nhập. 
Một dấu hiệu tốt trong lòng hiếu khách là mọi người không vội vã rời đi sau Thánh lễ, nhưng nán lại một lúc. Đây là một dấu hiệu cho thấy chúng 
ta đang hòa nhập và thú vị trò chuyện với nhau. Hãy cùng nhau tiếp tục duy trì và cải tiến lòng hiếu khách. 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 
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EL PAN DE VIDA 
  
 El Evangelio de hoy presenta a la gente                          
haciéndole tres preguntas a Jesús. Primero: 
“¿cuándo llegaste acá?”, a la que Jesús responde 
con una reprimenda por su incapacidad para                    
entender el milagro como una “señal”, una ocasión 
para poner la fe en él. La segunda pregunta tenía 
que ver con la realización de las “obras de Dios” a 
la que Jesús responde que la fe es la “obra” que 
Dios desea. Muchos eruditos creen que esta es la 
respuesta de Juan a la dicotomía fe-obras que     
estaba surgiendo en la primera comunidad                         
cristiana. La fe es la obra de Dios en el creyente, 
Juan nos quiere hacer entender. La tercera                      
pregunta que hace la multitud es una “señal” que 
les permita poner su fe en Jesús, como el maná en 
el desierto permitió a los israelitas poner su fe en el 
Señor Dios. Jesús responde con la revelación de 
que él es el “pan de vida” que “baja del cielo y da la 
vida al mundo”. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 THE BREAD OF LIFE 
  
 Today’s Gospel has the crowd asking Jesus 
three questions. First, “When did you get here,” to 
which Jesus responds by rebuking them for their 
failure to grasp his miracle as a “sign,” an occasion 
to put faith in him. Their second question about                
accomplishing the “works of God” has Jesus                       
respond that faith is the “work” that God wishes. 
Many scholars believe this is John’s answer to the 
faith-works dichotomy emerging in the early                   
Christian community. Faith is the work of God in the 
believer, John would have us understand. The third 
question asked by the crowd is a request for a 
“sign” that would allow them to put faith in Jesus, as 
the manna in the desert allowed the Israelites to put 
faith in the Lord God. Jesus answers by revealing 
himself as the “bread of life” that “comes down from 
heaven and gives life to the world.” 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

NEW CHURCH DEDICATION 

The Mass of Dedication 
 
The Mass dedicating our church to permanent 

worship is part of the Church’s ritual “The Order of                     
Dedication of a Church and Altar” and is made up of     
several rites culminating in the celebration of the                          
Eucharistic sacrifice, the foremost ends for which the 
church was built and the altar erected.  The Order of 
Dedication is not unlike our own Christian initiation: it 
begins with a sprinkling rite, includes an anointing of the 
altar and walls, the lighting of the altar and dedication 
candles for the first time, and an elaborate preparation of 
the altar and presentation of the gifts.  
 The Bishop will bless the water in the font and 
will sprinkle the people gathered, who are the temple of 
God’s Spirit, along with the walls of the church and the 
altar.  This is a sign of repentance, a remembrance of 
baptism, and for purification of the walls and the altar of 
the new church.   
 Sacred Chrism is used to anoint the altar and 
the walls of the church.   The Sacred Chrism is also 
used at confirmation, to signify an outpouring of the Holy 
Spirit setting us apart for a special purpose much like the 
altar and the church are set apart for a special purpose. 
 The candles at the altar will be lighted after the 
anointing along with the four dedication candles which 
will mark the places where the walls were anointing.  
Just as our baptismal godparents are given a candle as 
a reminder to shine forth with the light of Christ, so too 
with the Church: the brightness shines out in the Church 
and through her upon the whole human family.  The 
lighting of the candles is all part of the extended        
preparation of the altar which we will examine next 
week. 

DEDICACIÓN DE LA NUEVA IGLSIA 

La Misa de la Dedicación  
 
 La Misa que dedica nuestra iglesia al culto                         
permanente es parte del ritual de la Iglesia. El orden de                         
dedicación de una iglesia y un altar se compone de varios ritos 
que culminan con la celebración del sacrificio eucarístico, los 
principales fines para los que se construyó la iglesia y el altar 
erigido.  
 La Orden de la Dedicación no es diferente a nuestra 
propia iniciación cristiana: Comienza con un rito rociador,                  
incluye una unción del altar y de las paredes, la iluminación del 
altar y velas de la dedicación por primera vez, y una                                
preparación elaborada del altar y la presentación de los                     
dones.  
 El Obispo bendecirá el agua en la fuente y rociará a 
las personas reunidas, que son el templo del Espíritu de Dios, 
junto con las paredes de la iglesia y el altar. Este es un signo 
de arrepentimiento, un recuerdo del bautismo, y para la                       
purificación de las paredes y el altar de la nueva iglesia.  
 El Sagrado Crisma se usa para ungir el altar y las 
paredes de la iglesia. El Crisma Sagrado también se usa en la 
confirmación, para significar una efusión del Espíritu Santo 
separándonos para un propósito especial, como el altar y la 
iglesia se separan para un propósito especial.  
 Las velas en el altar se encenderán después de la 
unción junto con las cuatro velas de dedicación que marcarán 
los lugares donde se ungieron las paredes. Así como a                     
nuestros padrinos bautismales se les da una vela como                          
recordatorio de que brillen con la luz de Cristo, así también con 
la Iglesia: el resplandor brilla en la Iglesia y a través de ella 
sobre toda la familia humana.  El encendido de las velas es 
parte de la preparación extendida del altar que examinaremos 
la próxima semana.   



PÁGINA 5 DÉCIMO OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 31 DE  JULIO Y 1 DE AGOSTO, 2021 

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the 
new encyclical from Pope Francis, entitled                
Fratelli Tutti. 

CHAPTER THREE 

BEYOND A WORLD OF “ASSOCIATES” 

101. Let us now return to the parable of the Good 
Samaritan, for it still has much to say to us. An                  
injured man lay on the roadside. The people                    
walking by him did not heed their interior summons 
to act as neighbor's; they were concerned with their 
duties, their social status, their professional position 
within society. They considered themselves                        
important for the society of the time, and were                 
anxious to play their proper part. The man on the 
roadside, bruised and abandoned, was a                                 
distraction, an interruption from all that; in any 
event, he was hardly important. He was a “nobody”, 
undistinguished, irrelevant to their plans for the             
future. The Good Samaritan transcended these        
narrow classifications. He himself did not fit into any 
of those categories; he was simply a foreigner                    
without a place in society. Free of every label and 
position, he was able to interrupt his journey, 
change his plans, and unexpectedly come to the 
aid of an injured person who needed his help.                                  
102. What would be the reaction to that same story 
nowadays, in a world that constantly witnesses the 
emergence and growth of social groups clinging to 
an identity that separates them from others? How 
would it affect those who organize themselves in a 
way that prevents any foreign presence that might 
threaten their identity and their closed and                              
self-referential structures? There, even the                           
possibility of acting as a neighbor is excluded; one 
is a neighbor only to those who serve their purpose. 
The word “neighbor” loses all meaning; there can 
only be “associates”, partners in the pursuit of                      
particular interests.[80] 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de la 
nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli 
Tutti. 

Capítulo tercero 

Trascender un mundo de socios 

101. Retomemos ahora aquella parábola del buen 
samaritano que todavía tiene mucho para                            
proponernos. Había un hombre herido en el 
camino. Los personajes que pasaban a su lado no 
se concentraban en este llamado interior a volverse 
cercanos, sino en su función, en el lugar social que 
ellos ocupaban, en una profesión relevante en la 
sociedad. Se sentían importantes para la sociedad 
del momento y su urgencia era el rol que les tocaba 
cumplir. El hombre herido y abandonado en el 
camino era una molestia para ese proyecto, una 
interrupción, y a su vez era alguien que no cumplía 
función alguna. Era un nadie, no pertenecía a una 
agrupación que se considerara destacable, no 
tenía función alguna en la construcción de la                      
historia. Mientras tanto, el samaritano generoso se 
resistía a estas clasificaciones cerradas, aunque él 
mismo quedaba fuera de cualquiera de estas                       
categorías y era sencillamente un extraño sin un 
lugar propio en la sociedad. Así, libre de todo rótulo 
y estructura, fue capaz de interrumpir su viaje, de 
cambiar su proyecto, de estar disponible para 
abrirse a la sorpresa del hombre herido que lo 
necesitaba.                                                                              
102. ¿Qué reacción podría provocar hoy esa                     
narración, en un mundo donde aparecen                          
constantemente, y crecen, grupos sociales que se 
aferran a una identidad que los separa del resto? 
¿Cómo puede conmover a quienes tienden a                     
organizarse de tal manera que se impida toda            
presencia extraña que pueda perturbar esa                        
identidad y esa organización autoprotectora y                      
autorreferencial? En ese esquema queda excluida 
la posibilidad de volverse prójimo, y sólo es posible 
ser prójimo de quien permita asegurar los                       
beneficios personales. Así la palabra “prójimo” 
pierde todo significado, y únicamente cobra sentido 
la palabra “socio”, el asociado por determinados 
intereses[80]. 
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REGISTRATIONS DATES       2021-2022 
RELIGIOUS EDUCATION FOR ENTERING: 

                                               1.- REQUIREMENTS: 
COMMUNION YEAR I AND II:  (BAPTISMAL CERTIFICATE) 
CONFIRMATION YEAR I AND II:  (BAPTISMAL and FIRST COMMUNION CERTIFICATES) 
POST COMMUNION:    (FIRST COMMUNION CERTIFICATES) 
RCIA ADULT AND CHILDREN:  (BIRTH CERTIFICATE) 
PREPARATION SACRAMENTAL:  ((BAPTISMAL and FIRST COMMUNION CERTIFICATES) 

 
WILL TAKE PLACE:  

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
All children, teenagers and adult need to be registered for this new year of Religious Education classes. 

Religious Education classes for the year 2021-2022 will begin on  SEPTEMBER 2021 
Please mark this date in your calendar! 

2.- REQUIREMENTS: 
BE REGISTERED IN THE PARISH. (envelope #) 
REGISTRATION FEES   

DATE TIME PLACE 

SUNDAY                      AUGUST 8, 2021 9:00 am a 2:00 pm Patio of the Church 
MONDAY                     AUGUST 9, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 
TUESDAY                  AUGUST 10, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 
MONDAY                   AUGUST 16, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 
TUESDAY                  AUGUST 17, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 
SUNDAY                    AUGUST 22, 2021 9:00 am a 2:00 pm Patio of the Church 
MONDAY                   AUGUST 23, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 

TUESDAY                  AUGUST 24, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio of the Church 

FECHAS PARA REGISTRACIONES  2021-2022 
DE EDUCACION RELIGIOSA PARA ENTRAR A: 

                                                            1.-REQUISITOS: 
COMUNIÓN AÑO 1 Y 2:                       (CERTIFICADO DE BAUTIZO) 
CONFIRMACION AÑO 1 Y 2:             (CERTIFICADO DE BAUTIZMO Y 1ER. COMUNION) 
POSCOMUNIÓN:                                 (CERTIFICADO DE 1ER COMUNION) 
RICA ADULTOS Y NIÑOS:                 (CERTIFICADO DE NACIMIENTO) 
PREPARACION SACRAMENTAL:   (CERTIFICADO DE BAUTIZMO Y 1ER. COMUNION) 

 
TENDRAN LUGAR:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Todos los niños/as, adolecentes, adultos, y RICA registrarse para este nuevo año de clases de Educación Religiosa. 
Las clases de Educación Religiosa 2021-2022 comenzarán SEPTIEMBRE, 2021. 

                ¡Por favor marque esta fecha en su calendario! 
2.- REQUISITOS: 

 
Estar registrados en la Parroquia (# de sobre) 
Cuota de Registración 

FECHA HORA LUGAR 

DOMINGO                  AGOSTO 8, 2021 9:00 am a 2:00 pm Patio de la Iglesia 

LUNES                       AGOSTO 9, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 

MARTES                  AGOSTO 10, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 

LUNES                     AGOSTO 16, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 

MARTES                  AGOSTO 17, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 

DOMINGO               AGOSTO 22, 2021 9:00 am a 2:00 pm Patio de la Iglesia 

LUNES                     AGOSTO 23, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 

MARTES                  AGOSTO 24, 2021 5:00 pm a 8:00 pm Patio de la Iglesia 
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TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

Jesús les contestó: “Trabajad, no por el alimento que 
perece, sino por el alimento que permanence para vida 
eterna, el cual el Hijo del Hombre os dará”.  Jn 6:27 

  
 En Juan 6:26 Jesús es muy directo con las personas 
que lo buscan: “En verdad, en verdad les digo: ustedes 
me buscan, no por las señales que han visto, sino                        
porque han comido de los panes y se han saciado”.                   
Los está llamando “interesados”, no amigos. Hay                          
muchas ocasiones en las que actuamos como esas           
personas a las cuales Jesús llama la atención. No                    
buscamos a Jesús porque es “pan de vida”, sino porque 
queremos que nos dé algo. Deseamos que nos ayude, 
que nos sirva, que nos complazca.  
 Muchos cristianos dicen que si vamos a Jesús él 
nos hará ricos, nos tendrá siempre en salud, nos                      
ayudará a ganar la lotería, etcétera. Hablan como si      
Jesús nos hubiera prometido una vida fácil y sin                         
complicaciones. Los evangelios dicen lo contrario, la 
vida cristiana es difícil. Jesús no es un cajero automático 
que visitamos sólo cuando necesitamos algo de él. No 
podemos tener relación íntima con una máquina. Lo que 
Jesús nos ofrece es una relación de amistad, de                      
entrega, de amor, pero no de interés. 
 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

  
 If the alb is the premier baptismal garment, then why 
are there so many other styles of vesture in evidence in 
our parishes? In some places, altar servers and other 
ministers might wear a garment, usually black, called a 
cassock. Over that is normally worn a white garment                  
(a “surplice”), reminiscent of the alb but much shorter, 
often of starched linen and trimmed with lace. The                  
cassock is not a liturgical garment, but a clerical robe. Its 
origins lie in the religious habit of monks. By the late      
Middle Ages, diocesan priests and clerics increasingly 
were encouraged to emulate religious priests. Very small 
boys were often apprenticed to monasteries, especially 
for music education, and would be invested with a                     
cassock and sometimes even inducted into the ranks of 
clerics. 
 For centuries before the Reformation, it was required 
that all men entering higher education be clerics, and so 
the cassock and its variations became familiar academic 
garb. At the Reformation, many ministers retained a form 
of the cassock as ordinary dress, rejecting liturgical                  
garments. In the seventeenth century, the English Civil 
War was in part provoked by the Archbishop of                         
Canterbury’s insistence that ministers wear surplices. 
Although the Episcopal Church now retains “cassock and 
surplice” as the normal dress for lay men and women 
assisting at liturgy, Catholics are increasingly attentive to 
the deeply traditional treasure of the alb, our baptismal 
robe, when special liturgical vesture is needed. 
 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

ESTOY TRABAJANDO PARA EL PAQUETA DE                 
BENEFICIOS DE LA VIDA ETERNA, NO POR HORA 

LOS MÁS PEQUEÑOS  

FEAST OF FAITH 
The Preface: Thanksgiving 
   
 The preface of the Mass has been called “a           
poem, the cry of joy and recognition, the song of 
the world discovering its salvation . . . the certitude 
of faith making hope spring forth” (Philippe          
Béguerie, quoted in The Mass, Lucien Deiss, The                  
Liturgical Press, Collegeville, MN, 1992, p. 70). The 
preface takes up the last words of the dialogue, and 
expresses briefly and simply why we are grateful, 
why it is right and just to give thanks and praise to 
God. On feast days, the preface sings of the                     
specific mystery or saint we celebrate; in Ordinary 
Time, the Sunday and weekday prefaces express 
our gratitude for God’s gift of the Son, Jesus Christ, 
in whom we have redemption and newness of life. 
The prefaces offer a succinct account of what God 
has done for us in Christ; they express the mystery 
of faith, always relating it to us, to our lives. “By his 
birth we are reborn,” we hear in Preface IV for      
Sundays in Ordinary Time. “By his suffering we are 
freed from sin. By his rising from the dead we rise 
to everlasting life.” Yes, we have cause to give God 
thanks and praise. —Corinna Laughlin, Copyright © J. S. Paluch Co. 
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